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Contact Address

oY, Department of Translation Studies

Faculty of Foreign Languages
Vali-e-Asr University of Rafsanjan, Iran

Email: a.oraki@vru.ac.ir

Phone: +9A Y YA\ YAYY

Current Position/Affiliation

Since - f/Y.YY Deputy Dean, Faculty of Foreign Languages, Vali-e-Asr University of Rafsanjan, Iran

Since - Y/Y-\Y Assistant Professor, Vali-e-Asr University of Rafsanjan, Iran

Professional Career

Since < \/Y.-# Professional Freelance Translator and Interpreter
Since -#/Y--¢ Freelance Translator and Interpreter at proz.com
YVS-Y VA Teaching Translation and Interpreting courses at Allameh Tabataba’i University

of Tehran, Iran

YoY-YeNf Head of the Department of Translation Studies, Vali-e-Asr University of

Rafsanjan, Iran

Yele-YeNy Teaching Translation and Interpreting courses at Shahid Bahonar University of
Kerman, Iran

YeoV-Yeoe Teaching General English at Chabahar Maritime University, Iran
Education

Ye\g-Y.Y-. PhD in Translation Studies, Allameh Tabataba’i University of Tehran, Iran
YeoO-Y--9 MA in Translation Studies, Chabahar Maritime University, Iran

YeoV-Yood BA in English <> Persian Translation and Interpreting, Chabahar Maritime

University, Iran



mailto:a.oraki@vru.ac.ir

Research Interests

Simultaneous Interpreting

Consecutive Interpreting

News Translation and Interpreting
Translation and Interpreting Competence
Ideology in Translation and Interpreting
Translation and Culture

Translation and Technology

The most Important Publications

Yoy

Yoy

Yoy

A Conceptual and Empirical Approach towards an Interpreting Competence Model
(PhD Dissertation)

Simultaneous Interpreting Competence: A Case-Study

Training Translators and Interpreters: The Need for a Competence-based Approach
towards Designing University Curricula

10 Cybercrime: The Transformation of Crime in the Information Age (By David S. Wall,

Translated into Persian)

V¥ Malapropism as a Literary Device and its Translation into Persian



